
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00392]
5 MAART 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 27 december 2012 tot vaststelling van de retributies
bedoeld in artikel 20 van de wet van 10 april 1990 tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 5 maart 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
27 december 2012 tot vaststelling van de retributies bedoeld in
artikel 20 van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid (Belgisch Staatsblad van 19 april 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00392]
5. MÄRZ 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 27. Dezember 2012 zur

Festlegung der Gebühren, die in Artikel 20 des Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und
besonderen Sicherheit erwähnt sind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 5. März 2013 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 27. Dezember 2012 zur Festlegung der Gebühren, die in Artikel 20 des Gesetzes vom
10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit erwähnt sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

5. MÄRZ 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 27. Dezember 2012 zur
Festlegung der Gebühren, die in Artikel 20 des Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und
besonderen Sicherheit erwähnt sind

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit, des Artikels 20,
§ 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. Dezember 2012 zur Festlegung der Gebühren, die in Artikel 20 des
Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit erwähnt sind;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 4. Oktober 2012;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 20. Dezember 2012;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 52.774/2 des Staatsrates vom 4. Februar 2013, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 4 des Königlichen Erlasses vom 27. Dezember 2012 zur Festlegung der Gebühren, die in
Artikel 20 des Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit erwähnt sind, werden
die Wörter «0,5 EUR» durch die Wörter «50 EUR» ersetzt.

Art. 2 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 5. März 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00417]
12 JUNI 2013. — Koninklijk besluit betreffende de verlenging 2013

van de strategische veiligheids- en preventieplannen 2007-2010 en
van de dispositieven Gemeenschapswachten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen
inzonderheid op artikel 1, § 2quater, ingevoegd bij de wet van
30 maart 1994 en gewijzigd bij de wetten van 21 december 1994,
15 januari 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00392]
5 MARS 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 27 décem-

bre 2012 fixant les redevances à percevoir visées à l’article 20 de la
loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et parti-
culière. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 5 mars 2013 modifiant l’arrêté royal du 27 décem-
bre 2012 fixant les redevances à percevoir visées à l’article 20 de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière (Moniteur
belge du 19 avril 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00417]
12 JUIN 2013. — Arrêté royal relatif à la prolongation 2013 des plans

stratégiques de sécurité et de prévention 2007-2010 et des disposi-
tifs Gardiens de la Paix

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales, l’arti-
cle 1er, § 2quater, inséré par la loi du 30 mars 1994 et modifié par les lois
du 21 décembre 1994, 15 janvier 1999 et 3 mai 1999;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
les articles 55 à 58;
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